


• Ne pas rester isolé 
• Rejoindre le(s) point(s) de ralliement 
• Assurer l’évacuation des personnes.

TEMPÊTE
CONSIGNES DE SÉCURITÉ À RESPECTER EN CAS DE: 

 • Bien vérifier les installations, arrimer les auvents, les tentes et toutes installations
susceptibles d’être emportées par le vent 

• Mettre à l’abri tout élément dangereux qui peut être emporté par le vent (tôles,
barbecues...) 

• En cas de danger particulier, il est préférable de demander à chacun de quitter
son hébergement et de se mettre à l’abri dans les bâtiments du camping.

INCENDIE 
• Conserver le strict minimum et ne pas chercher à préserver le matériel 

• Ne pas rester isolé 
• Rejoindre le(s) point(s) de regroupement 

• Ne pas s’approcher des foyers
 • Ne pas gêner le travail des pompiers 

• Ne pas téléphoner pour ne pas surcharger les lignes téléphoniques 
INONDATIONS

• Ne pas téléphoner pour ne pas surcharger les lignes téléphoniques
 • Ne pas utiliser d’appareils électriques 

• Rester groupés et se diriger vers le(s) point(s) de ralliement 
• Conserver le strict minimum et ne pas chercher à préserver le matériel.

GLISSEMENT DE TERRAIN, COULÉE DE BOUE

SAFETY INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED IN CASE OF
STORM

• Check the installations carefully, secure awnings, tents and any installations likely
to be blown away by the wind 

• Put away any dangerous element that can be blown away by the wind (metal
sheets, barbecues...) 

• In case of particular danger, it is preferable to ask everyone to leave their
accommodation and to take shelter in the campsite buildings. 

FIRE 
• Keep the bare minimum and do not try to preserve the equipment 

• Do not remain isolated 
• Go to the assembly point(s) 

• Do not go near the fire 
• Do not interfere with the work of the fire brigade 

• Do not telephone to avoid overloading the telephone lines 
FLOODS

• Do not make telephone calls to avoid overloading the telephone lines 
• Do not use electrical appliances 

• Stay together and head for the assembly point(s) 
• Keep the bare minimum and do not try to preserve equipment. 

. LANDSLIDE, MUDFLOW 
• Do not remain isolated 

• Go to the assembly point(s) 
• Ensure the evacuation of people.

En cas d’urgence, contactez le camping au 04 75 88 31 97 u
n numéro d’urgence est disponible à la réception hors des

horaires d’ouverture. 

Passer ses vacances au camping, c'est choisir un quotidien proche de la nature,
pour cela nous souhaitons vous informer sur les principaux risques que vous
pourriez rencontrer lors d’un séjour en camping et les bons gestes à adopter en cas
de problème. 
LE VENT représente toujours un risque lorsque l’on séjourne dans un milieu arboré.
Suivez les prévisions météo affichées à l’accueil. En cas de risque de vents forts
annoncés, suivez bien les consignes précisées dans cette plaquette. 
LE FEU dans un milieu forestier est un risque permanent, notamment en période de
temps sec. Merci de respecter les avis d’interdiction concernant les barbecues au
charbon et feu de bois. En cas de départ de feu, prévenez immédiatement la
direction. Si vous le jugez opportun, utilisez les outils de lutte contre le feu mis à
votre disposition dans l’enceinte du site, sinon, éloignez-vous en évacuant les lieux. 
L’EAU peut présenter un danger multiforme. Tous les points d’eau comme les
piscines, le lac et la rivière sont des points de danger pour les enfants
particulièrement. Vos enfants sont sous votre responsabilité. Soyez très vigilants à
proximité des berges des piscines et du lac. Les orages peuvent aussi présenter un
danger par les risques d’inondation, mais aussi du fait de la foudre et des vents
violents.
 LA TERRE ou plutôt les sols restent autant que possible naturel. Certains obstacles
comme des racines ou des rochers peuvent se trouver sur votre chemin. Déplacez-
vous avec prudence et tenez vos enfants par la main pour prévenir de toute chute.
Pendant la nuit, redoublez d’attention et munissez-vous de lampe torche. 
LES ANIMAUX sont toujours présents dans un milieu naturel. Ils contribuent
largement à la biodiversité locale. En France, peu d’animaux sont dangereux pour
l’Homme. Soyez toutefois attentifs, notamment avec les plus jeunes. N’hésitez pas à
signaler à la direction toute piqûre ou morsure suspecte.

In case of emergency, please contact the campsite on 
+33 (0)4 75 88 31 97 an emergency number is available at the

reception outside opening hours. 

Spending your holidays at the campsite means choosing a daily life close to
nature, that’s why we would like to inform you about the main risks you could
encounter during a stay at the campsite and the appropriate respons to adopt in
case of a problem. 

THE WIND is always a risk when staying in a wooded area. Follow the weather
forecast posted at the reception. If there is a risk of strong winds, please follow
the instructions in this leaflet. 
THE FIRE in a forest environment is a permanent risk, especially in dry weather.
Please respect the ban on charcoal barbecues and wood fires. In case of fire,
please inform the management immediately. If you feel competent, use the fire-
fighting tools provided on the site, otherwise, move away by evacuating the
premises. 
THE WATER can present a multi-faceted hazard. All water sources such as
swimming pools, the lake and the river are dangerous for children in particular.
Your children are your responsibility. Be very careful near the banks of pools and
the lake. Thunderstorms can also present a danger due to the risk of flooding,
lightning and strong winds. 
THE GROUND, or rather the soil, should remain as natural as possible. Some
obstacles such as roots or rocks may be in your way. Move carefully and hold
your children’s hands to prevent them from falling. At night, be extra careful and
carry a torch. 
THE ANIMALS are always present in a natural environment. They contribute
greatly to local biodiversity. In France, few animals are dangerous to humans.
However, be careful, especially with young children. Do not hesitate to report any
suspicious bite or sting to the management

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES TE VOLGEN IN GEVAL VAN:
STORM

• Controleer de installaties goed, zet luifels, tenten en alle installaties die door de
wind weggeblazen kunnen worden, vast. 

• Ruim alle gevaarlijke elementen op die door de wind kunnen worden weggeblazen
(metalen platen, barbecues...) 

• In geval van bijzonder gevaar wordt iedereen verzocht zijn onderkomen te verlaten
en te schuilen in de gebouwen van de camping.

BRAND 
• Behoud het absolute minimum en probeer niet uw materiaal te behouden

• Blijf niet geïsoleerd 
• Ga naar de verzamelplaats(en).

• Kom niet in de buurt van het vuur. 
• Verstoor de brandweer niet tijdens het werk.

• Niet telefoneren om overbelasting van de telefoonlijnen te voorkomen 
OVERSTROMING

• Gebruik de telefoon niet om overbelasting van de telefoonlijnen te voorkomen 
• Gebruik geen elektrische apparaten 

• Blijf bij elkaar en ga naar de verzamelplaats(en) 
• Behoud het absolute minimum en probeer niet uw materiaal te behouden

AARDVERSCHUIVING, MODDERSTROOM
• Blijf niet geïsoleerd 

• Ga naar de verzamelplaats(en) 
• Zorg voor de evacuatie van mensen.


